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GES 

Expédition et services douaniers 

Transporteur officiel & courtier en douane 
 

Services de douane et de transport 
 

Transport d’exposition et Services de douane GES offre un service de transport accessible 
et complet qui inclut un service transitaire par voie aérienne ou par voie navigable, ainsi qu’un 
service de transport intérieur pour les exposants canadiens. 

 

Ils se chargent de tous les services transfrontaliers et satisfont à toutes les exigences du 
transport intérieur et local. 

 

 

La marchandise qui sera expédiée par le transporteur officiel, 
Transport d’exposition et Services de douane GES, sera traitée en 

priorité et recevra tous les privilèges de déchargement lors de 
l’emménagement. 

 

Le matériel d’exposition DOIT être expédié “PORT PAYÉ” et adressé comme suit: Pour 
assistance, veuillez contacter Transport d’exposition et Services de douane GES au 
1-877-437-4247 ou par courriel customs@ges.com 

 
DIRECTEMENT AU SITE D’EXPOSITION :  OU À L’ENTREPÔT TEMPORAIRE 

 
 
EXPOCAM 2015 EXPOCAM 2015 
Nom de l’exposant :                                           
No de kiosque:                                                   
Place Bonaventure c/o GES 

Nom de l’exposant :   
No de kiosque:    

800, de la Gauchetière ouest  Lamcar/YRC  c/o GES 
Coin des rues St-Jacques et Montfort  4405 Bois Franc 
Montréal, Québec H5A 1K6  St-Laurent, Québec  H4S 1A8 
Canada  Canada 

 
Pour expédier votre marchandise à l’avance à l’entrepôt, l’arrivée de celle-ci doit être prévue 
au plus tard pour midi (12 h), le 3 avril 2015. 

 
La marchandise  envoyée directement au site doit être livrée le  lundi 13 avril, mardi 14 avril 
ou mercredi 15 avril 2015. 

 
ExpoCam N’ACCEPTERA AUCUN COLIS PORT DÛ. 

 

Prière d’aviser Transport d’exposition et Services de douane GES pour le dédouanement 
Tél.: 1-877-437-4247  customs@ges.com 
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Pour les envois transfrontaliers ou internationaux à partir des États-Unis ou de tout autre 
endroit hors Canada, veuillez inclure la phrase suivante sur le connaissement:  “AVISEZ 
TRANSPORT D’EXPOSITION ET SERVICES DE DOUANE GES à 1-877-437-4247 POUR 
LE DÉDOUANEMENT” 

 
Entrepôt temporaire 
GES met à votre disposition un service d’entreposage temporaire pour tous les envois 
N’ALLANT PAS DIRECTEMENT AU SITE D’EXPOSITION. Envoyer votre marchandise à 
l’avance à l’entrepôt vous garantit la livraison en temps et la priorité des «premiers arrivés». 

 
Les frais pour ces services DOIVENT être payés d’avance. 

 
Envoi par messagerie 
Les colis envoyés par messagerie doivent être expédiés PORT PAYÉ à l’adresse du 
département de fret de Transport d’exposition et Services de douane GES. Nous ne 
recommandons pas l’utilisation des services de messagerie pour les envois à des salons 
commerciaux. Le personnel de l’exposition (incluant le personnel d’ExpoCam, GES et autres 
fournisseurs officiels) ne signera pas, de la part des exposants, l’accusé de réception des 
paquets livrés. 

 
Douane 
Transport d’exposition et Services de douane GES est le fournisseur officiel de services de 
douane pour ExpoCam 2015. Vous pouvez communiquer avec GES au 1-877-437-4247 ou 
par courriel au  customs@ges.com pour toutes questions concernant les douanes. 

 
Cautionnement des marchandises d’exposition 
Le matériel d’exposition peut entrer au Canada sans frais de taxes, cependant les exposants 
doivent faire un dépôt équivalent au montant des taxes qu’ils auraient normalement dû payer. 
En tant que service de douane officiel, Transport d’exposition et Services de douane GES, 
s’engage à verser un cautionnement équivalent à votre dépôt à l’Agence des services 
frontaliers du Canada. 

 
Veuillez aviser les personnes responsables d’expédier votre matériel d’exposition que 
le salon possède un courtier en douane officiel. 

 
NOTE : les exposants qui utilisent leur propre courtier en douane doivent verser le 
cautionnement ou un dépôt en argent comptant à l’Agence des services frontaliers du Canada. 

 
Il est indispensable qu’une (1) copie de votre facture des Services frontaliers du Canada soit 
télécopiée au courtier au minimum une semaine avant l’expédition de la marchandise. Ceci 
avertira le courtier de votre envoi et servira de preuve au cas où la documentation originale qui 
accompagne votre marchandise était égarée. 
 
Publicité et impression 
Les Services frontaliers du Canada réclament le paiement complet des taxes pour les 
documents imprimés, les documents publicitaires et petits cadeaux. Ces marchandises ne 
peuvent pas être considérées dans les clauses d’entrée provisoire. GES paiera les taxes en 
votre nom à la Douane et vous facturera selon les services utilisés. 
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Expédition outre-mer 
Nous recommandons aux exposants qui expédieront leur marchandise par voie navigable de 
faire en sorte que celle-ci arrive par le navire d’origine afin de prévoir assez de temps pour 
l’autorisation et pour la livraison au site d’exposition. 

 
Note spéciale 
Les exposants américains qui expédient au salon de l’équipement qui n’est pas d’origine 
américaine doivent remplir un formulaire de la Douane américaine afin d’éviter tout problème 
lors du retour de la marchandise, une fois l’exposition terminée. Pour plus de détails, contactez 
Transport d’exposition et Services de douane GES. 

 
Bagages à main des compagnies aériennes 
Si vous croyez transporter avec vous du matériel d’exposition ou des biens commerciaux en 
tant que bagage à main, vous devez dans tous les cas remplir une demande d’autorisation 
douanière en bonne et due forme. Pour plus d’information, contactez Transport d’exposition et 
Services de douane GES avant votre départ. 

 
Véhicules privés / véhicules de compagnie traversant la frontière avec du matériel 
d’exposition 
Si vous transportez votre matériel d’exposition au Canada dans un véhicule de compagnie, de 
location ou un véhicule personnel ou par toute autre méthode de transport transfrontalier hors 
du Canada, vous devez aviser GES au moins  une semaine à l’avance de la date où vous 
prévoyez traverser la frontière. Veuillez fournir l’information suivante : 

 
1.  Date et heure prévues estimer du passage à la frontière 
2.  Poste transfrontalier spécifique 
3.  Valeur totale des biens, brève description et indication claire des biens qui resteront au 

Canada 
4.  Le nom du conducteur, le numéro d’immatriculation du véhicule et l’État inscrit sur la 

plaque d’immatriculation 
 
L’information ci-dessus permettra à GES de préparer toute la documentation nécessaire pour 
effectuer le traitement de la marchandise avant l’arrivée (PAPS). La documentation fournie par 
Transport d’exposition et Services de douane GES devra être présentée lors du passage à la 
frontière appropriée. 

 

Accès à la cour de triage 
Directions de l’aire d’attente à la Place Bonaventure dans cette section 
Directions de la Place Bonaventure à l’aire d’attente dans cette section 

 
Attention aux rues à sens unique 

 
Accès au quai de chargement 
Directions dans cette section 
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Exposants qui utilisent un véhicule personnel 
Le personnel du quai de déchargement de la Place Bonaventure et celui de GES affecté au 
fret surveilleront le déchargement/chargement du matériel d'exposition des véhicules 
personnels, telles les voitures, camionnettes et mini-fourgonnettes. Cela donnera à tous les 
exposants la possibilité de décharger leur véhicule rapidement et en toute sécurité. 

 
Vous devrez vous enregistrer au bas de la rampe d’accès de la Place Bonaventure. Identifiez- 
vous en tant qu'exposant à ExpoCam et précisez si vous utiliserez (a) le service de 
manutention et de déchargement de GES ou si vous déchargerez votre véhicule (b) en 
transportant vous-même votre matériel/ vos documents ou (c) si vous êtes en attente d'espace 
au quai pour décharger sur un chariot à main. Vous serez alors dirigé vers l'emplacement de 
déchargement approprié dès que libéré. Premier arrivé, premier servi. La durée de 
déchargement d'un véhicule particulier sera d'environ 30 minutes; veuillez s’il vous plaît tenir 
compte de cette durée limitée. 



 

 

 

 
 

ExpoCam 2015 

April 16-18 avril 2015 

Place Bonaventure 

 
INFORMATION DE L'EXPÉDITEUR / SHIPPER INFORMATION 

Nom de la compagnie / Company name: 

Adresse / Address Ville / City: 

Province / État / State: 

Téléphone / Phone: Télécopieur / Fax.: Code postal / Postal code: 

Personne ressource / Contact : Courriel / Email: 

Date de cueillette / Pick up date: Heure de cueillette / Pick up time 

Heures d'affaires / Business hours: Quai de déchargement / Loading dock 

Oui/ Yes Non / No Coutier en douanes / Customs broker: 

J'expédie à l'entrepôt à l'avance / I will be shipping to the advance 

warehouse Oui / Yes Non / No 

Documents de douanes ci-joint / Customs paperwork 

attached Oui / Yes Non / No 

CONSIGNATAIRE / DESTINATION 
Nom de l'exposition / Show name: 

#REF! 

Lieu de l'exposition / Exhibition Facility: 

#REF! 

# Stand / Booth #: Personne ressource / Contact : Téléphone / Phone: 

Date de livraison / Delivery date: Heure de livraison / Delivery time: 

SERVICE DEMANDÉ / REQUIRED SERVICE 
Montage / Move-in 

Aller-simple / One way 
Démontage / Move-out 

 

Aller - retour / Round Trip 

ITEM À EXPÉDIER / MATERIAL TO BE SHIPPED 
Total de morceaux 
 

Total # of pieces 

 

Description 
 

Dimensions 
Poids estimé 

Estimated weight 

 Cartons  / Cartons (Cardboard)   

 Caisses (fibre) -  Cases / Trunks (fibre)   

 Boîtes de bois / Crates (Wooden)   

 Palettes - Skid/Pallets   

 Tapis / Carpet   

 Autre /  Other   

Valeur déclarée / Declared value: $ Poids total / Total weight 
 

Signature de relâche / Release signature 
 
Pour autoriser la livraison sans une signature    Date: 

To authorize delivery without obtaining signature 
 

COMPAGNIE / COMPANY 
  

# STAND 
 

 
Toutes les commandes sont soumises aux politiques de paiement et aux limites de responsabilités de GES Spécialiste mondial de l'événement stipulées dans ce manuel de l'exposant. 
All orders are governed by the GES Global Experience Specialists Payment Policy and Limits of Liability & Responsibility as specified in this Exhibitor Kit. 

Tél.:514-367-4848 / 1-877-399-3976   Courriel / Email:  montreal@ges.com Ne pas oublier de joindre le formulaire de paiement 
Télécopieur / Fax.:514-367-5115 

Do not forget to include the payment form 35 



Customs and 
Transportation Services 

Order Form 
Please accept this as authority for ICECORP Logistics Inc. dba Mendelssohn Commerce of 1600 Courtneypark Dr. E., Mississauga, ON L5T 2W8; business 
number 121767677RM0001, a Customs Broker licensed under the Customs Act, to act as my true and lawful attorney to transact on my behalf all matters 
relating to the import and export of goods, as outlined in ICECORP Logistics Inc. Standard Trading Conditions, including but not limited to: 

1. The release of and accounting for goods, document and data preparation, payment of, and refund, of all government duties, taxes and levies in 
respect of imported and exported goods released or to be released; and 
The transportation, warehousing, and distribution of such goods. 2. 

In signing this form, I grant ICECORP Logistics Inc. dba Mendelssohn Commerce full power and authority to appoint a sub-agent, where required. 

This authority is granted for all shipments in relation to the event and/or shipment(s) detailed below. 

Services Required: (please check one) 
Customs Clearance and Transportation Customs Clearance Only Transportation Only 
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Delivery Information 
Exhibitor/Company Name: ABC DISTRIBUTING COMPANY 
Event Name: INT'L MARKETING EVENT Booth #:  234 
Facility Name:  EVENT FACILITY 
Address:  278 SOMEWHERE PLACE 

 
City: TORONTO Province/State:   ON   Postal/Zip: M5M 2B2 
On-Site Contact: SANDY SMITH Cell #: 708-555-1234 
E-mail: SSMITH@DOMAIN.COM 

 Billing / Invoicing Information Same as Shipper 
Company Name:  ABC DISTRIBUTING COMPANY 
Importer # (if applicable):  123456789RT0001 
Address: 125 ELM STREET 

 
City:  CHICAGO Province/State: IL Postal/Zip: 66666 
Contact Name: JOE SMITH Tel: 708-555-1200 
E-mail: JSMITH@DOMAIN.COM  Fax: 708-555-2222 

 

Accepted by Mendelssohn Commerce 

 
Signature: 
Name: 
Title: 
Date: 

 

Requested Service Level: Air 2nd Day Truck 

Additional Services Required: Lift Gate Inside Pick-Up/Delivery 

 

 

Shipper Information 
Company Name: ABC DISTRIBUTING COMPANY 
IRS # or U.S. Tax Identification #: 12-3456789 
Address:  125 ELM STREET 

DOCK DOOR #2 

 
City: CHICAGO Province/State: IL Postal/Zip: 66666 
Contact Name:  JOE SMITH Tel:  708-555-1200 
E-mail: JSMITH@DOMAIN.COM Fax: 708-555-2222 

 

Return Freight Same as Shipper 
Company Name: ABC DISTRIBUTING COMPANY 
IRS # or U.S. Tax Identification #: 12-3456789 
Address:  125 ELM STREET 

DOCK DOOR #2 
City:  CHICAGO Province/State: IL Postal/Zip: 66666 
Contact Name:  JOE SMITH Tel:  708-555-1200 
E-mail: JSMITH@DOMAIN.COM 

Shipment Information 
Carrier Name (if not using Mendelssohn Commerce):  MENDELSSOHN COMMERCE  Contact Name: COORDINATOR NAME  Tel: 

 
 
1-800-665-4628 

  Pick-Up Date:  APR. 03/14  Hours of Operation:  8:00 AM - 5:00 PM   Delivery Date:  APR. 14/14  Time:   11:00 AM   
 

 
 

# of Pieces Box/Crate/Skid etc.  Length Width Height  Per Piece Total 
2 SKIDS @ Dimensions (Inches) Each: 48 48 48 @ Weight (lbs) Each: 375 750 
4 CRATES @ Dimensions (Inches) Each: 45 47 60 @ Weight (lbs) Each: 500 2000 

  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   

6 Total Total Weight: 2750 

Cargo Insurance / Declared Value 
This shipment is covered under basic carrier liability, direct with the carrier. Maximum liability (declared value for carriage of this shipment) is agreed to and understood to be $0.50 per 
pound multiplied by the number of pounds for that part of the shipment lost or damaged, but not less than $50.00 per shipment UNLESS additional Cargo Insurance has been arranged with 
Mendelssohn Commerce. Subject to the terms and conditions of liability for loss/damage, stated below. Please contact Mendelssohn Commerce for more Cargo Insurance information. 

Terms of Payment and Security Deposit (Must be completed) 
Charge to: Visa MasterCard American Express 

Cardholder Name: JOE SMITH Title: OWNER / PRESIDENT 
  Card Account Number:   1234 5678 9012 3456  Expiry Date:  12/16   

I hereby authorize the use of this credit card for payment of services relative to this Order Form. 
I understand that a 2% administrative fee (minimum $50.00) will be charged for all credit card declines. 

 

Cardholder’s Signature: 

Terms and Conditions 
This order is placed with the specific understanding that we hereby release ICECORP Logistics dba Mendelssohn Commerce (Mendelssohn Commerce) and/or agents from all liability for 
loss, damage and/or theft to our merchandise and property, no matter how caused, and we have insured all such properties being handled; 1) Mendelssohn Commerce shall not be 
responsible for damage to uncrated materials, improperly packaged goods or concealed damage. 2) Mendelssohn Commerce will not be responsible for any loss/damage/delay due to fire, 
acts of god, strikes, lock outs of any kind beyond its control. 3) Mendelssohn Commerce liability is outlined in the above Cargo Insurance / Declared Value section. We are self-insured, or 
have made other appropriate insurance arrangements and paid applicable charges. 4) Mendelssohn Commerce shall not be liable to any extent whatsoever for the actual, potential or 
assumed losses or profits or revenues, or for any collateral costs which may result from any loss or damage to materials. 5) All hazardous materials have been declared, and we abide by all 
Federal, Provincial, State and Local laws. 

 

Client Signature 
I have read and agree to the Terms and Conditions of this Contract. 

 
Signature: 
Name: 
Title: 
Date: 

JOE SMITH 
OWNER / PRESIDENT 
01/29/2014 



Customs and 
Transportation Services 

Order Form 
Please accept this as authority for ICECORP Logistics Inc. dba Mendelssohn Commerce of 1600 Courtneypark Dr. E., Mississauga, ON L5T 2W8; business 
number 121767677RM0001, a Customs Broker licensed under the Customs Act, to act as my true and lawful attorney to transact on my behalf all matters 
relating to the import and export of goods, as outlined in ICECORP Logistics Inc. Standard Trading Conditions, including but not limited to: 

1. The release of and accounting for goods, document and data preparation, payment of, and refund, of all government duties, taxes and levies in 
respect of imported and exported goods released or to be released; and 
The transportation, warehousing, and distribution of such goods. 2. 

In signing this form, I grant ICECORP Logistics Inc. dba Mendelssohn Commerce full power and authority to appoint a sub-agent, where required. 

This authority is granted for all shipments in relation to the event and/or shipment(s) detailed below. 

Services Required: (please check one) 
Customs Clearance and Transportation Customs Clearance Only Transportation Only 
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Delivery Information 
Exhibitor/Company Name: 
Event Name: Booth #: 
Facility Name: 
Address: 

 
City: Province/State: Postal/Zip: 
On-Site Contact: Cell #: 
E-mail: 

 Billing / Invoicing Information Same as Shipper 
Company Name: 
Importer # (if applicable): 
Address: 

 
City: Province/State: Postal/Zip: 
Contact Name: Tel: 
E-mail: Fax: 

 

Accepted by Mendelssohn Commerce 

 
Signature: 
Name: 
Title: 
Date: 

 

 

Shipper Information 
Company Name: 
IRS # or U.S. Tax Identification #: 
Address: 

 
 
City: Province/State: Postal/Zip: 
Contact Name: Tel: 
E-mail: Fax: 

 

Return Freight Same as Shipper 
Company Name: 
IRS # or U.S. Tax Identification #: 
Address: 

 
City: Province/State: Postal/Zip: 
Contact Name: Tel: 
E-mail: 

 

Shipment Information  
Carrier Name (if not using Mendelssohn Commerce):  Contact Name: Tel: 
Pick-Up Date: Hours of Operation:  Delivery Date: Time: 

Requested Service Level: Air 2nd Day Truck  
Additional Services Required: Lift Gate Inside Pick-Up/Delivery 

 

# of Pieces Box/Crate/Skid etc.  Length Width Height  Per Piece Total 

  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
  @ Dimensions (Inches) Each:    @ Weight (lbs) Each:   
 Total Total Weight:  
Cargo Insurance / Declared Value 
This shipment is covered under basic carrier liability, direct with the carrier. Maximum liability (declared value for carriage of this shipment) is agreed to and understood to be $0.50 per 
pound multiplied by the number of pounds for that part of the shipment lost or damaged, but not less than $50.00 per shipment UNLESS additional Cargo Insurance has been arranged with 
Mendelssohn Commerce. Subject to the terms and conditions of liability for loss/damage, stated below. Please contact Mendelssohn Commerce for more Cargo Insurance information. 

Terms of Payment and Security Deposit (Must be completed) 
Charge to: Visa MasterCard American Express 

Cardholder Name: 
Card Account Number: 
I hereby authorize the use of this credit card for payment of services relative to this Order Form. 
I understand that a 2% administrative fee (minimum $50.00) will be charged for all credit card declines. 

Title: 
Expiry Date: 

 

Cardholder’s Signature:       

Terms and Conditions 
This order is placed with the specific understanding that we hereby release ICECORP Logistics dba Mendelssohn Commerce (Mendelssohn Commerce) and/or agents from all liability for 
loss, damage and/or theft to our merchandise and property, no matter how caused, and we have insured all such properties being handled; 1) Mendelssohn Commerce shall not be 
responsible for damage to uncrated materials, improperly packaged goods or concealed damage. 2) Mendelssohn Commerce will not be responsible for any loss/damage/delay due to fire, 
acts of god, strikes, lock outs of any kind beyond its control. 3) Mendelssohn Commerce liability is outlined in the above Cargo Insurance / Declared Value section. We are self-insured, or 
have made other appropriate insurance arrangements and paid applicable charges. 4) Mendelssohn Commerce shall not be liable to any extent whatsoever for the actual, potential or 
assumed losses or profits or revenues, or for any collateral costs which may result from any loss or damage to materials. 5) All hazardous materials have been declared, and we abide by all 
Federal, Provincial, State and Local laws. 

 

Client Signature 
I have read and agree to the Terms and Conditions of this Contract. 

 
Signature: 
Name: 
Title: 
Date: 
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                           CANADA CUSTOMS INVOICE 
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES 

 
PROTECTED 

PROTÉGÉ 

Page 

 
when completed 
une fois rempli 
 

of 

 
1.   Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse) 

1 de 1 
2.   Date of direct shipment to Canada - Date d'expédition directe vers le Canada 

ABC Distributing Company 
125 Elm Street 

Chicago, IL 
66666-6666 

 

4/3/2007 
 
3.   Other references (include purchaser's order No.) 

Autres références (inclure le n° de commande de l'acheteur) 
 

10-9999999 
 

4.   Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse) 

ABC Distributing Company / Booth 234 
International Computing Event 

c/o Event Facility 
100 Anywhere Street 

Toronto, ON 
M7W 2P6 

 
5.   Purchaser's name and address (if other than consignee) 

Nom et adresse de l'acheteur (s'il diffère du destinataire) 
 

No sale involved 
 

 
 
 
6.   Country of transhipment - Pays de transbordement 

 
 

 
8.   Transportation: Give mode and place of direct shipment to Canada 

N/A 
7.   Country of origin of goods 

Pays d'origine des marchandises 

Various - See Below 
9.   Conditions of sale and terms of payment 

 
IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS 
ENTER ORIGINS AGAINST ITEMS IN 12. 
SI L'EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES D'ORIGINES 
DIFFÉRENTES, PRÉCISEZ LEUR PROVENANCE EN 12. 

Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada 
 

Mendelssohn Commerce, Chicago, IL 

(i.e. sale, consignment shipment, leased goods, etc.) 
Conditions de vente et modalités de paiement 
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.) 

No sale involved 
 

10. Currency of settlement - Devises du paiement 

USD 

11. 12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general 13. Quantity 
 

Selling price - Prix de vente 
Number of 
packages 

Nombre de 
colis 

description and characteristics, i.e., grade, quality) 
Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale 
et caractéristiques, p. ex. classe, qualité) 

(state unit) 
Quantité 

(précisez l'unité) 

14. Unit price 
Prix unitaire 

15. Total 

2 pcs Wooden Crates - Display Booth (backwalls, lights, graphics, carpets) - USA 1 $5,000.00 $5,000.00 

 
2 pcs Cartons - Advertising Brochures / Catalogs / Technical Literature - USA 1000 $0.10 $100.00 

 
1 pc Carton - Plastic Key Chains - CHINA 50 $0.50 $25.00 

 
1 pc Carton - Books - USA 50 $1.00 $50.00 

 
3 pcs Cases - Computers - CHINA 3 $1,000.00 $3,000.00 

 
2 pcs Cases - Computer Monitors - JAPAN 2 $500.00 $1,000.00 

18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 
Si tout renseignement relativement aux zones 1 à 17 figure sur une ou des factures 

16. Total weight - Poids total 17. Invoice total 
Total de la facture 

commerciales ci-attachées, cochez cette case 

Commercial Invoice No. - N° de la facture commerciale 
 

19. Exporter's name and address (if other than vendor) 
Nom et adresse de l'exportateur (s'il diffère du vendeur) 

Net Gross - Brut 

N/A 300 lbs $9,175.00 

20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse) 
 

ABC Distributing Company 

125 Elm Street 

Chicago, IL  66666-6666 
 

21. Agency ruling (if applicable) - Décision de l'Agence (s'il y a lieu) 22. 
If fields 23 to 25 are not applicable, check this box

 

Si les zones 23 à 25 sont sans objet, cochez cette case 
 

23. If included in field 17 indicate amount: 
Si compris dans le total à la zone 17, précisez : 

 
(i) Transportation charges, expenses and insurance 

from the place of direct shipment to Canada 
Les frais de transport, dépenses et assurances 
à partir du point d'expédition directe vers le Canada 

 
24. If not included in field 17 indicate amount: 

Si non compris dans le total à la zone 17, précisez : 
 

(i) Transportation charges, expenses and insurance 
to the place of direct shipment to Canada 
Les frais de transport, dépenses et assurances 
jusqu'au point d'expédition directe vers le Canada 

 
25. Check (if applicable): 

Cochez (s'il y a lieu) : 
 

(i) Royalty payments or subsequent proceeds are 
paid or payable by the purchaser 
Des redevances ou produits ont été ou seront 
versés par l'acheteur 

 

 
(ii) Costs for construction, erection and assembly

 
(ii) Amounts for commissions other than buying

 

  LEAVE
 
BLANK

 
incurred after importation into Canada 
Les coûts de construction, d'érection et 
d'assemblage après importation au Canada 

 

 
(iii) Export packing 

Le coût de l'emballage d'exportation 

commissions 
Les commissions autres que celles versées 
pour l'achat 

 

 
(iii) Export packing 

Le coût de l'emballage d'exportation 

 
(ii) The purchaser has supplied goods or services 

for use in the production of these goods 
L'acheteur a fourni des marchandises ou des 
services pour la production de ces 
marchandises 

 
 
 

CI1 (08/09) 

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes. 

If you require  more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre  une autre feuille. 
 
3
B

8
SF189 
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 PROTECTED when completed 

PROTÉGÉ    B une fois rempli 

 Page 
of 
de 

1.   Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse) 2.   Date of direct shipment to Canada - Date d'expédition directe vers le Canada 

3.   Other references (include purchaser's order No.) 
Autres références (inclure le n° de commande de l'acheteur) 

4.   Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse) 5.   Purchaser's name and address (if other than consignee) 
Nom et adresse de l'acheteur (s'il diffère du destinataire) 

6.   Country of transhipment - Pays de transbordement 

7.   Country of origin of goods 
Pays d'origine des marchandises 

IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS 
ENTER ORIGINS AGAINST ITEMS IN 12. 
SI L'EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES D'ORIGINES 
DIFFÉRENTES, PRÉCISEZ LEUR PROVENANCE EN 12. 

8.   Transportation: Give mode and place of direct shipment to Canada 
Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada 

9.   Conditions of sale and terms of payment 
(i.e. sale, consignment shipment, leased goods, etc.) 
Conditions de vente et modalités de paiement 
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.) 

10. Currency of settlement - Devises du paiement 

11. 
Number of 
packages 
Nombre 

de colis 

12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general 
description and characteristics, i.e., grade, quality) 
Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale 
et caractéristiques, p. ex. classe, qualité) 

13.  Quantity 
(state unit) 
Quantité 

(précisez l'unité) 

Selling price - Prix de vente 

14. Unit price 
Prix unitaire 

15. Total 

     

18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 
Si tout renseignement relativement aux zones 1 à 17 figure sur une ou des factures 
commerciales ci-attachées, cochez cette case 

Commercial Invoice No. - N° de la facture commerciale 

16. Total weight - Poids total 17. Invoice total 
Total de la facture 

Net Gross - Brut 

19. Exporter's name and address (if other than vendor) 
Nom et adresse de l'exportateur (s'il diffère du vendeur) 

20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse) 

21. Agency ruling (if applicable) - Décision de l'Agence (s'il y a lieu) 22. 
If fields 23 to 25 are not applicable, check this box 

Si les zones 23 à 25 sont sans objet, cochez cette case 

23. If included in field 17 indicate amount: 
Si compris dans le total à la zone 17, précisez : 

 
(i) Transportation charges, expenses and insurance 

from the place of direct shipment to Canada 
Les frais de transport, dépenses et assurances 
à partir du point d'expédition directe vers le Canada 

 

 
(ii) Costs for construction, erection and assembly 

incurred after importation into Canada 
Les coûts de construction, d'érection et 
d'assemblage après importation au Canada 

 

 
(iii) Export packing 

Le coût de l'emballage d'exportation 

24. If not included in field 17 indicate amount: 
Si non compris dans le total à la zone 17, précisez : 

 
(i) Transportation charges, expenses and insurance 

to the place of direct shipment to Canada 
Les frais de transport, dépenses et assurances 
jusqu'au point d'expédition directe vers le Canada 

 
 

(ii) Amounts for commissions other than buying 
commissions 
Les commissions autres que celles versées 
pour l'achat 

 

 
(iii) Export packing 

Le coût de l'emballage d'exportation 

25. Check (if applicable): 
Cochez (s'il y a lieu) : 

 
(i) Royalty payments or subsequent proceeds are 

paid or payable by the purchaser 
Des redevances ou produits ont été ou seront 
versés par l'acheteur 

 
 
 

(ii) The purchaser has supplied goods or services 
for use in the production of these goods 
L'acheteur a fourni des marchandises ou des 
services pour la production de ces 
marchandises 

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes. 

 

 

                           CANADA CUSTOMS INVOICE 
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CI1 (08/09) If you require more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre une autre feuille. BSF189 
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Expocam 2015 

April 16-18 avril 2015 

Place Bonaventure 

 
Ce service inclut le déchargement à l'entrepôt et la livraison à votre kiosque sur les lieux de:  Place Bonaventure 

The rate for this service includes unloading at the warehouse and delivery at:  Place Bonaventure 
 

 
*Des frais additionnels de 15% seront facturés si  la marchandise  est envoyée à l'entrepôt à l'avance sans avoir au préalable envoyé vos bons de commande* 

*15% additional fees will be charged if you send freight to the advance warehouse without first sending us the order forms* 

 
 
 

60,00  $  /100 lbs (en caisson / crated) / 200 minimum 

70,00  $  /100 lbs (sans caisson / bulk) / 200 minimum 

50,00  $  Envoi / shipment (<50lbs) 

 
Envois arrivant entre: 23 mars au 9 avril 2015  Shipments arriving between:  March 23 until April 9 2015 

 

 
IDENTIFIEZ ET ADRESSEZ TOUT VOTRE MATÉRIEL “TOUS FRAIS PRÉPAYÉS”  / MARK AND CONSIGN SHIPMENTS ''BILL ALL CHARGES TO SHIPPER'' 

 

Veuillez vous référez aux étiquettes d'expédition de ce manuel. / Please refer to the shipping labels in this manual. 
 

GES Spécialiste mondial de l'événement n'assumera aucune responsabilité pour la marchandise non emballée, mal emballée ou avec des dommages déjà apparents, la perte, le vol ou la 
disparition de toute marchandise après qu'elle soit livrée au kiosque de l'exposant ni avant la cueillette au kiosque de l'exposant pour le chargement après l'exposition. Toute réclamation doit 
être faite sur les lieux avant la fermeture de l'événement. / GES Global Experience Specialist shall not be responsible for damage to uncrated materials, improperly packed materials, 
concealed damage, loss or theft of exhibitor materials after being delivered to booth during installation; nor before being picked up for shipping out from the building. Claims must be filed by 
the exhibitor before close of show. 

 
Si vos transporteurs désignés ne ramassent ou ne livrent vos matériaux à temps, ni le promoteur ni GES Spécialiste mondial de l'événement ne sera responsable des délais subséquents. / If 
your designated carriers do not pick up or make destination delivery of your shipment on time, neither show management nor contractor will be liable for any resulting delays. 

 
MÉTHODE DE CALCUL DES FRAIS / METHOD OF CALCULATION OF CHARGES 
Il est entendu que votre calcul est un estimé. La facturation sera faite à partir du poids réel. Les ajustements seront effectués en conséquence. / It is understand that your calculation is only 
an estimate. Invoicing will be done from the actual weight. Adjustments will be made accordingly. 

 

Notre envoi sera envoyé à l'entrepôt le / Our shipment will be sent to the warehouse on: 

Nombre de morceaux / Total Pieces: No de Pro / Tracking No. Transporteur / Carrier: 

Dimensions de la plus grosse unité / Size of largest piece: Poids de la plus grosse unité / Weight of largest piece: 

Poids total de l'envoi (200lbs minimum) / Shipment total weight (200 lbs minimum) 60,00  $    x  /100 lbs  
Poids total de l'envoi / Shipment total weight 70,00  $    x  /100 lbs  
Nombre d'envois de moins de 50lbs / Quantity of shipments weighing less than 50lbs 50,00  $    x  Nbr  

Vous devez OBLIGATOIREMENT  joindre le formulaire d'autorisarion de carte de 

crédit à ce formulaire / The payment & credit card authorization form MUST 

accompany this form. 

 
Toutes les commandes sont soumises  aux politiques  de paiement  et aux limites  de responsabilités de GES 

Spécialiste mondial de l'événement stipulées dans ce manuel de l'exposant. / All orders are governed by 
the GES Global Experience Specialist Payment Policy and Limits of Liability & Responsibility as specified in 
this Exhibitor Kit. 

 
INDEMNITÉ D’ANNULATION: Après le début du montage de salon, toute annulation sera facturée à 50% du 
coût original et à 100% après la livraison. 
CANCELLATION CLAUSE: Items cancelled after move-in begins will be charged at 50% of the original price 

Montant / Amount $ 

R101720233 - TPS 5% GST $ 

1002260545 - TVQ 9.97% QST $ 

TOTAL $ 

Nom et Addresse  / Name and adress: STAND # 

  

Tél.:514-367-4848 / 1-877-399-3976     Courriel / Email: montreal@ges.com Ne pas oublier de joindre le formulaire de paiement 
Télécopieur / Fax.:514-367-5115 Do not forget to include the payment form 
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MATÉRIAUX D'EXPOSITION MATÉRIAUX D'EXPOSITION 
 

EXPÉDITION À L'AVANCE EXPÉDITION À L'AVANCE 
 

À: À: 
NOM DE LA COMPAGNIE NOM DE LA COMPAGNIE 

ExpoCam 2015 ExpoCam 2015 

NOM DE L'EXPOSITION NOM DE L'EXPOSITION 
 
 

NUMÉRO DE STAND NUMÉRO DE STAND 

A/S (C/O) A/S (C/O) 

YRC‐Reimer YRC‐Reimer 

1725 Chemin St Francois 1725 Chemin St Francois 

Dorval, Quebec, H9P 2S1 Dorval, Quebec, H9P 2S1 
 
 
 

HEURES D'OUVERTURE DE L'ENTREPÔT: 
LUNDI AU VENDREDI 8:00 À 16:00 

HEURES D'OUVERTURE DE L'ENTREPÔT: 
LUNDI AU VENDREDI 8:00 À 16:00 

 
Transporteur Transporteur 

Nombre   de    morceaux Nombre   de    morceaux 
 
 
 
 
 
 
 

EXHIBITION FREIGHT EXHIBITION FREIGHT 
 

ADVANCE SHIPMENT ADVANCE SHIPMENT 
 

TO: TO: 
COMPANY NAME COMPANY NAME 

ExpoCam 2015 ExpoCam 2015 

NAME OF EXHIBITION NAME OF EXHIBITION 
 
 

BOOTH NUMBER BOOTH NUMBER 

A/S (C/O) A/S (C/O) 

YRC‐Reimer YRC‐Reimer 

1725 Chemin St Francois 1725 Chemin St Francois 

Dorval, Quebec, H9P 2S1 Dorval, Quebec, H9P 2S1 
 

 

WAREHOUSE HOURS ARE 
MONDAY TO FRIDAY 8:00 AM TO 4:00 PM 

WAREHOUSE HOURS ARE 
MONDAY TO FRIDAY 8:00 AM TO 4:00 PM 

 
 

Carrier Carrier 
 

 
Number   of    pieces Number   of    pieces  

 41 



 

 

U
T

IL
IS

E
Z

 C
E

S
 É

T
IQ

U
E

T
T

E
S

 D
'E

X
P

É
D

IT
IO

N
 C

A
R

 E
L

L
E

S
 V

O
N

T
 F

A
C

IL
I T

E
R

 L
A

 M
A

N
U

T
E

N
T

IO
N

. 
D

e
s 

co
p

i e
s 

de
 c

es
 é

ti q
u

e
tt

e
s 

so
n

t a
cc

e
p

t é
s 

si
 u

ne
 q

u
a

n
tit

é 
pl

us
 g

ra
n

de
 e

st
 n

é
ce

ss
a

ir
e

. 
U

S
E

 T
H

E
S

E
 S

H
IP

P
IN

G
 L

A
B

E
L

S
 A

S
 T

H
E

Y
 W

IL
L 

E
X

P
E

D
IT

E
 H

A
N

D
L

IN
G

. C
o

pi
es

 o
f t

h
e

se
 l a

b
el

s 
a

re
 a

cc
e

p
t a

bl
e

 if
 a

d
di

tio
n

a
l l

a
b

el
s 

a
re

 n
e

ed
e

d
. 

 

MATÉRIAUX D'EXPOSITION MATÉRIAUX D'EXPOSITION 
 

EXPÉDITION DIRECTE AU SITE EXPÉDITION DIRECTE AU SITE 
 

À: À: 
NOM DE LA COMPAGNIE NOM DE LA COMPAGNIE 

ExpoCam 2015 ExpoCam 2015 

NOM DE L'EXPOSITION NOM DE L'EXPOSITION 
 
 

NUMÉRO DE STAND NUMÉRO DE STAND 
 

 

A/S (C/O) Place Bonaventure A/S (C/O) Place Bonaventure 

Débarcadère de la Place Bonaventure Loading Dock Débarcadère de la Place Bonaventure Loading Dock 

Coin/Corner St-Jacques & Montfort Coin/Corner St-Jacques & Montfort 

1, Place Bonaventure, Montréal, QC, H5A 1G1 1, Place Bonaventure, Montréal, QC, H5A 1G1 
 
 

IMPORTANT! SVP VOUS RÉFÉREZ AUX HEURES D'INSTALLATION 
DANS CE CATALOGUE DES EXPOSANT 

IMPORTANT! SVP VOUS RÉFÉREZ AUX HEURES D'INSTALLATION 
DANS CE CATALOGUE DES EXPOSANT 

 

Transporteur Transporteur 
 

 
Nombre    de     morceaux Nombre    de     morceaux 

 
 
 
 
 
 
 

EXHIBITION FREIGHT EXHIBITION FREIGHT 
 

DIRECT SHIPMENT DIRECT SHIPMENT 
 

TO: TO: 
COMPANY NAME COMPANY NAME 

ExpoCam 2015 ExpoCam 2015 

NAME OF EXHIBITION NAME OF EXHIBITION 

 
 

BOOTH NUMBER BOOTH NUMBER 
 

 

A/S (C/O) Place Bonaventure A/S (C/O) Place Bonaventure 

Débarcadère de la Place Bonaventure Loading Dock Débarcadère de la Place Bonaventure Loading Dock 

Coin/Corner St-Jacques & Montfort Coin/Corner St-Jacques & Montfort 

1, Place Bonaventure, Montréal, QC, H5A 1G1 1, Place Bonaventure, Montréal, QC, H5A 1G1 
 

 
IMPORTANT! PLEASE REFER TO THE MOVE-IN DATES IN THIS 

EXHIBITOR'S KIT 
IMPORTANT! PLEASE REFER TO THE MOVE-IN DATES IN THIS 

EXHIBITOR'S KIT 
 

Carrier Carrier 
 

 
Number    of     pieces Number    of     pieces  
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G£.s;. 
 
 

Spicialiste 
mondial 
del ,evenement 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Angle  des rues St-Jacques et Montfort 

Montreal QC 

Aucune merchandise ne sera acceptee avant Ia date officielle de montage 

LOADING  DOCK ACCESS 
Corner  of St-Jacques & Montfort Streets 

Montreal QC 

No merchandise will be accepted prior to official move·in date. 
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